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„Пробуди се, спавалице!“, добаци Кирсти 
Тејт својој пријатељици Рејчел скочивши 
из кревета, и одмах поче да се облачи.

Рејчел Вокер је спавала у другом 
кревету у Кирстиној соби. Дошла је у 
госте код Кирсти и њених родитеља, у 
сеоце Ведербери. Она се поспано окрете 



у кревету и отвори очи. „Сањала сам 
да смо се вратиле у Вилинску земљу“, 
рече она Кирсти. „Време је било савим 
полудело – сијало је сунце и падао снег 
у исто време – а Дудл је покушавао да га
обузда.“ Рејчел је у последње време често
размишљала о чаробном петлу Дудлу јер 

су она и Кирсти од вила добиле веома 
важан тајни задатак!

У Вилинској земљи, Дудл је уз помоћ
временских вила свакодневно пазио на 
време помоћу чаробних пера из свог
репа. Свако од седам чаробних пера
доносило је одређену врсту времена, 
а свака од седам временских вила
изводила је чаролије својим пером. Све је 
било савршено док зли Старац Мраз није 
послао својих седам вражића да украду 
Дудлова чаробна пера.

Вражићи су, сваки сa по једним
пером, побегли у свет људи, а када је 
сироти Дудл кренуо за њима, далеко од 
Вилинске земље претворио се у зарђали
ветроказ. Вилинска краљица замолила 
је Рејчел и Кирсти да им помогну да 
пронађу чаробна пера и врате их Дудлу.

У међувремену, време је у Вилинској 
земљи помахнитало – а вражићи су уз 


